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Спілкування митців та виконавців – представників 
різних європейських культур – на рівні спільних 
мистецьких проектів, особливо останнім часом, 
набуває щораз більших обертів. Особливо 
приємним та показовим є той факт, що до таких 
творчих акцій залучаються студенти вокального 

факультету нашої Академії. 

Тож 7 лютого 2013 року 
львівські меломани мали 
можливість насолодити-
ся прекрасними звукови-
ми барвами у Актовому залі 
Львівського національно-
го університету імені Івана 
Франка, де відбулася цікава 
мистецька акція, що стала 
яскравим свідченням куль-
турного діалогу. 

Цього разу слухацькій 
аудиторії було представле-
но цікавий та різноманітний 
репертуар, більшість яко-
го – сучасна музика – тво-
ри італійських і польських 
композиторів (за винятком 
«Коронаційної меси» для 
солістів, хору та оркестру 
В.А. Моцарта, написаної у 
1779 році, що у концерті ви-
конала роль коди). 

Отож, програма концер-
ту, що складалася з двох 
відділів, була ретельно піді-
брана і виявилася цікавою 
та своєрідною. 

У першому відділі про-
звучали:

1. Концерт для скрип-
ки з оркестром Фердінандо 
Надзаро (2012).

2. «Псалом 22»  для хору 
акапела Еви Сачко.

3. «Ave Maria» для хору 
акапела Андреа Боккадоро 

4. «De Profundis» («З гли-
бин») Андреа ді Паоло. 

Другий відділ складали 
такі твори:

1. Картина друга. Кара-
ваджо – «Зняття з хреста» 
(“Deposizione di Cristo”) для 
сопрано, хору та оркестру 
Фердінандо Надзаро

2. «Останні сім слів Хрис-
та на Хресті» - Ораторія для 
баса, хору та оркестру Фер-
дінандо Надзаро

3. «Коронаційна меса» 
для солістів, хору та орке-
стру Fw 317 C-dur В.А. Мо-
царта.

Виконавський склад був 

Д І А Л О Г  К У Л ЬТ У Р

представлений українськи-
ми ті італійськими музикан-
тами і співаками. З великим 
успіхом виступили україн-
ські виконавці – Лілія Грати-
ло (скрипка), Адріана Чуч-
ман та Анна Шумаріна (со-
прано), Ксенія Бахрітдіно-

ва (мецо-сопрано), Олег Ла-
новий (тенор), Андрій Па-
насюк (бас) та італійський 
співак Франческо Паоло де 
Мартіно (бас). У концерті та-
кож взяли участь Галицький 
камерний академічний хор 
(диригент народний артист 
України В.Яциняк) та ор-
кестр Львівської філармо-
нії. Щоб виконати як сучасні 
композиції, так і безсмертну 
музику В.А.Моцарта, ці два 

колективи справді постара-
лися.

Безумовно, «родзин-
кою» концерту стали тво-
ри композитора і дириген-
та в одній особі – Фердінан-
до Надзаро, широке твор-
че амплуа якого змусило 

згадати про універсалізм 
митців доби Бароко. Його 
Концерт для скрипки з ор-
кестром, написаний 2012 
року, виконав роль інтра-
ди і надав усьому творчому 
заходу характеру урочистої 
мистецької акції.

З ентузіазмом слухачі 
сприйняли решту програ-
ми, в основному, релігійні 
за змістом твори. Це «Пса-
лом 22» для хору акапела 

Еви Скачко, «Ave Maria» для 
хору акапела Андреа Бок-
кадоро, «De Profundis» Ан-
дреа ді Паоло. У другому 
відділі концерту цікаве вра-
ження справили два твори 
Фердінандо Надзаро: «Знят-
тя з хреста» (“Deposizione 
di Cristo”) для сопрано, 
хору та оркестру і Ораторія 
для баса, хору та оркестру 
«Останні сім слів Христа на 
Хресті».

Для виконавців така 
творча співпраця виявила-
ся дуже результативною та 
плідною. Адже інтерпре-
тувати твір у присутності 
його автора, до того ж, під 
його батутою – завдання не 
з легких. Проте, вони успіш-
но справилися зі всіма ви-

могами митця, 
про що свідчила 
як позитивна ре-
акція задоволе-
них слухачів, так 
і схвальна оцінка 
самого маестро 
Ф.Надзаро.

Хочеться по-
бажати, щоб та-
ких мистецьких 
імпрез у Льво-
ві було якомога 
більше і щоб наші 
студенти става-
ли їх активними 
учасниками. Ду-
маємо, що, з од-
ного боку, такі 
концерти є запо-

рукою формуван-
ня у слухачів доброго му-
зичного смаку, а з іншого 
– справжньою школою шлі-
фування виконавської май-
стерності.

Людмила БОЖКО,
народна артистка 

України, 
завідувач кафедри 

сольного співу



2  стор. Солоспів № 1 (11), січень-березень 2013 року

Продовження на 3 стор.

ВОНИ БУЛИ ТВОРЦЯМИ 
ГАЛИЦЬКОЇ МУЗИЧНОЇ КУЛЬТУРИ 

Нариси про життя і творчість двох видатних українських галицьких митців 
Остапа Нижанківського та Василя Барвінського, присвячені їх ювілейним 
датам, пропонує професор кафедри сольного співу Мирослава ЛОГОЙДА.

Про  Остапа  Нижанківського  ще  раз …
( До 150-річчя від дня народження)

Господь направляє стопи чоловіка, і путь його 
вельми пожадана для нього.        Псалом 36, стих 23.

Пожаданим був шлях 
Остапа Нижанківського, га-
лицького композитора, ще-
дро обдарованого музи-
канта, диригента, дослід-
ника фольклору,  педаго-
га,  організатора музично-
го життя й активного дія-
ча на теренах Галичини на 
зламі ХІХ-ХХ ст. 24 січня ми-
нає 150 років від дня наро-
дження цього глибоко сві-
домого патріота, палкого 
пропагандиста українсько-
го музичного мистецтва і 
добродійного священнос-
лужителя.

Народився О.Нижанків-
ський у родині отця Оси-
па Нижанківського та Оле-
ни Бачинської, доньки ад-
воката у Стрию. Початкову 
школу Остап закінчив у Ду-
лібах, відтак – молодшу гім-
назію у Стрию. Навчання він 
продовжив у Дрогобицькій 
гімназії.

Священничі родини 
були осередками галиць-
кої інтелігенції, в яких ви-
ховання дітей базувалося 
не тільки на отриманні все-
бічної освіти. Велика ува-
га приділялася формуван-
ню особистості й усвідом-
ленню патріотичної націо-
нальної приналежності. Ці 
настрої були близькі юна-
кові, хвилювали його й спо-
нукали до активних дій. Він 
бере участь у таємному від 
адміністрації гімназії вша-
нуванні пам’яті Т.Шевченка. 
З’являється стрімке захо-
плення музикою, малюван-
ням, виникають перші ком-
позиторські спроби – не-
вибагливі аматорські піс-
ні. Запальний юнацький 

характер, нестримний па-
тріотичний порив призво-
дять до гострого конфлік-
ту гімназиста 
шостого класу 
з професором-
москвофілом 
І.Гошовським. 
Дисциплінар-
не покарання 
для юнака ви-
явилося суво-
рим: він зму-
шений поки-
нути навчання 
і відбути три-
річну військо-
ву службу у 
Львові. Напо-
лягання батька 
зосередитись 
на військо-
вій кар’єрі зу-
стріли катего-
ричний супро-
тив сина. Не 
зламали його  
батькові погрози залишити 
Остапа без будь-якої матері-
альної підтримки. Отож він 
власними силами закінчує 
Львівську академічну гім-
назію. Це був період, коли 
бурхливий вир музичного 
життя підхопив і остаточно 
полонив юнака. Він органі-
зовує і керує студентськими 
хорами. Чисельні концерти 
організованого ним хоро-
вого колективу «Артистичні 
мандри» під його ж батутою 
відбувалися у різних містах 
Галичини, викликаючи за-
хоплення та піднімаючи па-
тріотичний дух чисельної 
публіки. Учасниками хору 
були учні гімназії й студенти 
університету. Цей колектив 
став предтечею новоство-

реного «Львівського Бояну» 
(1881р.). Завзято пише хо-
рові композиції («Гуляли», 
«З окрушків» тощо), солос-
піви, які відразу отримують 
позитивні відгуки, зокрема, 

серед молоді.
Значний вплив на фор-

мування молодого компози-
тора мали його знайомства 
з І.Франком, А.Вахнянином,      
Ф.Колессою та іншими 
представниками передо-
вої галицької інтелігенції. 
Не оминає він громадсько- 
культурного життя Львова: 
з такими ж, як він, друзями-
ентузіастами засновує пер-
ше в Галичині нотне видав-
ництво «Бібліотека музи-
кальна» (1885р.). Тут друку-
ються твори П.Ніщинського, 
М.Лисенка, галицьких ком-
позиторів.

Через відкрито націо-
нальні прояви О.Нижан-
ківському не вдається уник-
нути переслідувань і він 

змушений виїхати до Стрия. 
Проте його кипучий тем-
перамент не заспокоюєть-
ся. Він зв’язується з місце-
вими гімназистами, очолює 
хор, ініціює курси музичної 
грамоти. Його пристрасна 
самовідданість улюбленій 
справі, невичерпна енергія 
заворожували всіх, хто мав 
можливість з ним спілкува-
тися.

Після поверненя у 1887 р. 
до Львова О.Нижанківський 
організовує поїздки гімна-
зійного хору на Поділля, Бу-
ковину, пропагуючи україн-
ську пісню. Натхненником 
його композиторських ам-
біцій стає доволі інтенсивне 
листування з М.Лисенком. 
Нижанківським оволодіває 
нестримне бажання поїхати 
до Києва і навчатися у вели-
кого композитора. Та брак 
коштів і безперспективність 
професії композитора, му-
зиканта в Галичині розвіяли 
його жагучі мрії. Тому в 1888 
р. він закінчує Львівську ду-
ховну семінарію і отримує 
парафію у с. Завадів. Сан 
священика зобов’язував до 
відповідного способу жит-
тя. Та композиторські по-
ривання ніщо не могло зу-
пинити: він пише хоровий 
цикл «Колядки», літургій-
ні твори, солоспіви, інстру-
ментальну музику. У 1891 р. 
складає збірник «Пісні на-
родові». 

Непереборне бажан-
ня бути постійно з му-
зикою спонукало О.Ни-
жанківського поїхати до 
Праги й екстерном склас-
ти перед державною комісі-
єю іспит з музики на звання 
вчителя співу. Таким чином 
він стає учителем музики у 
Львівській учительській се-
мінарії (1896-1899 рр.).

Однак матеріальна скру-
та, постійне переслідуван-
ня адміністрації за відкри-
то націоналістичні про-
яви стають вирішальни-
ми чинниками, через які 
О.Нижанківський вимуше-
ний прийняти парафію на 
Поділлі у с. Довжанка, а від-
так у с. Качанівка. Протя-
гом цього трирічного пері-
оду молода сім’я переживає 
найважчі часи матеріальної 
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20 лютого виповнюється 
125 років від дня народжен-
ня видатного українсько-
го композитора та піаніс-
та Василя Барвінського, ба-
гатолітнього директора Ви-
щого Музичного інституту 
ім. М.Лисенка – Львівської 
державної консерваторії ім. 
М.В.Лисенка.

Серед відомих україн-
ських просвітителів кін-
ця ХІХ ст. в Галичині виділя-
ється родина Барвінських. 
Олександр Барвінський 
– відомий просвітянин Тер-
нопільщини – наполегливо 
працював над впроваджен-
ням української мови у по-
чаткові та середні школи, 
видавав підручники літера-
тури, історії, сприяв періо-
дичним виданням. Як посол 
до австрійського сейму на-
полегливо відстоював пра-
ва українців.

20 лютого 1888 р. у роди-
ні Олександра Барвінсько-

скрути і без будь-яких мож-
ливостей творчої праці для 
самого композитора.	

Відродженню влас-
ної особистості спри-
яє повернення у 1900 
р. О.Нижанківського на 
Стрийщину у с. Завадів. 
Він активно включається у 
культурне й громадсько-
політичне життя краю, ке-
рує «Просвітою», займаєть-
ся господарською діяльніс-
тю, стає ініціатором побу-
дови «Народного дому» в 
Стрию. У 1904 р. в урочис-
тостях вшанування твор-
чої діяльності М.Лисенка 
О.Нижанківському випала 
визначна місія прийняти на 
себе керівництво зведени-
ми галицькими «Боянами». 
Заручившись підтримкою 
І.Франка, з яким він був у 
постійному контакті, у 1907 
р. Нижанківський видає 
«Русько-український спі-
ваник», керує Стрийським 
«Бояном».

Смерть М.Лисенка у 
1912 р. відгукнулася хви-
лею суму і в Галичині. Офі-
ційним представником від 

Західної України було від-
ряджено до Києва на по-
хоронну церемонію саме 
О.Нижанківського.  Його 
палка і патріотична про-
мова на урочистій панахи-
ді справила велике вражен-
ня і викликала вельми пози-
тивні відгуки.

Плідна творча діяль-
ність не переривалася ні 
на мить. Сумлінно викону-
ючи свої обов’язки свяще-
ника, він, тим не менше, 
активно включався у сус-
пільну, господарську чи 
громадську працю регіо-
ну. Дім отця Нижанківсько-
го завжди був наповне-
ний людьми, які знаходи-
ли тут крім щирої гостин-
ності, ще і мудрі поради, 
вирішували актуальні важ-
ливі проблеми особистого 
чи суспільного характеру. 
Цей дім гостинно приймав 
І.Франка, С.Крушельницьку, 
М.Волошина, Д.Січинського, 
С.Людкевича, Я.Ярославен-
ка та інших достойників. Тут 
виникали ідеї національно-
го відродження Галичини, 
адже саме в цей час полі-

Василь  Барвінський – майстер солоспіву
( До 125-річчя від дня народження)

тична ситуація різко погір-
шилася. Заволодівши Захід-
ними теренами, поляки за-
проваджували свій репре-
сивний режим, жорстоко 
карали за вільнодумство 
та будь-які прояви україн-
ського національного ха-
рактеру. О.Нижанківський 
був відомою особистіс-
тю, палким патріотом укра-
їнського народу, який по-
стійно створював вели-
кі проблеми панівним по-
літичним режимам. Адже 
його магнетичний вплив 
на оточуючих, зокрема, 
на молодь, був безмеж-
ним. Через свою популяр-
ність і вплив на оточення 
О.Нижанківський  дратував 
представників польського 
уряду, весь час знаходився 
під пильним спостережен-
ням. Щоб врешті позбути-
ся цієї небезпечної людини, 
22 травня 1919 р. польські 
жандарми схопили його і 
без жодних судових обви-
нувачень розстріляли. По-
хований О.Нижанківський 
у Стрию на місцевому кла-
довищі.

Не всі солоспіви ком-
позитора збереглися, од-
нак його ім’я увіковічили 
кращі зразки в цьому жан-
рі: «Минули літа молодії» 
(сл. Т.Шевченка»),  «О, не за-
будь» (сл. В.Масляка), «Ве-
ріться сни мої прекрас-
ні» (сл. О.Бобикевича), «Ах, 
де ж той цвіт» (сл.В. Мас-
ляка),  «І молилася я» (сл.О. 
Кониського), «Не видавай 
мене замуж» (сл.І. Іванціва) 
та інші. Видатні українські 
співаки, зокрема О.Мишуга, 
С.Крушельницька, включа-
ли їх у свої концертні про-
грами.

У підготовці цього на-
рису використовували-
ся праці відомих україн-
ських митців,  дослідників,  
теоретиків С.Людкевича, 
В.Барвінського, Р.Совяка, 
Л.Кияновської, Ю.Булки, 
В.Витвицького. Саме завдя-
ки їх скрупульозним дослід-
ницьким працям утверджу-
ється наша національна іс-
торична свідомість і віра, 
що живить і надихає сучас-
ників включатися у дослід-
ницький глибинний процес.

го народився син Василь. 
Невдовзі сім’я переїжджає 
до Львова. Перші музич-
ні знання хлопчик отримує 
від матері Євгенії, піаніст-
ки, співачки, активної діяч-
ки музичного життя. Про-
фесійне музичне навчання 
Василя розпочалося у 1896 
р. у Львівській консервато-
рії. Після закінчення гімназії 
у 1906 р. юнак стає студен-
том  юридичного факуль-
тету Львівського універси-
тету. Однак через рік виїж-
джає до Праги й успішно 
складає іспити на філософ-
ський факультет Празько-
го університету. Тут він від-
відує лекції відомих музи-
кознавців, поринає у вир 
мистецького життя міста. 
У 1908-1914 рр. юнак зна-
чну увагу приділяє навчан-
ню композиції у професора 
В.Новака, учня А.Дворжака, 
який спрямовує його на ре-
алістичний музичний шлях, 

акцентуючи на основне зна-
чення української народної 
пісні та використання її ме-
лодичної основи у власних 
композиціях. 

Празький період для мо-
лодого Барвінського по-
значився власними твора-
ми для фортепіано, скрипки 
та творами для камерно-
інструментального ансамб-
лю, а також низкою обро-
бок українських пісень і 
двома солоспівами на тек-
сти Б.Лепкого – «Вечором 
в хаті» та «В лісі» (1910 р.). 
Вже у першому творі він ви-
являє самобутні риси ком-
позиторського письма, від-
творюючи у вокальній пар-
тії та супроводі  психологіч-
ний стан змісту вірша оригі-
нальними засобами. Перед 
співаком постає першочер-
гове завдання виконавсько-
го плану при застосуванні 
відповідних тембральних 
барв, динамічних градацій 

тощо. У романсі «В лісі» мо-
лодий композитор засто-
совує певні імпресіоністич-
ні засоби, що на той час в 
українській вокальній музи-
ці було новітнім.

У 1911 р. В.Барвінський 
успішно складає держав-
ний іспит з фортепіано і, 
як талановитий піаніст-
виконавець, виступає із 
сольними концертами.

У 1915 р. він вимушений 
покинути бурхливе життя, 
що вирувало у Празі й не-
гайно повернутися до Льво-
ва. Не тільки для молодого 
музиканта, композитора, ві-
домого на той час митця на-
стала важлива подія, але і 
для всієї Галичини. Він стає 
директором Вищого Музич-
ного інституту ім. М.Лисенка 
терміново замінивши на цій 
посаді С.Людкевича, якого 
призвали на фронт. Протя-
гом 33-х років, які б назви 
не змінювали одна одну, не-
змінним очільником Львів-
ської консерваторії зали-
шався В.Барвінський. Умі-
ло виконуючи адміністра-
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тивні обов’язки керівника 
Вищого музичного закла-
ду, він викладає теоретичні 
дисципліни, як піаніст про-
довжує активно концерту-
вати, пропагуючи і популя-
ризуючи українську музику, 
свої композиції, пише статті, 
рецензії.

Плідними для компози-
тора стають 20-ті роки. Тво-
рами різного жанру – для 
фортепіано, скрипки, ві-
олончелі, для хору, об-
робки народних пісень – 
В.Барвінський намагається 
заповнити скромну галиць-
ку музичну нішу. У твор-
чій біографії композито-
ра 1923 р. став справжнім 
вибухом у написанні осно-
вної кількості солоспівів. 
Твори «Ой, поля, ви поля» 
(сл. О.Кониського), «Піс-
ня пісень» (сл. В.Маслова-
Стокіза для сопрано, скрип-
ки та фортепіано), «Ой люлі, 
люлі» (сл. Т.Шевченка) були 
написані на особисте за-
мовлення оперної співач-
ки О.Любич-Парахоняк, яка 
прагнула збагатити свій 
концертний репертуар. Всі 
ці солоспіви суттєво відріз-
няються один від одного не 
тільки різним поетичним 
змістом, але у відповіднос-
ті до фабули тексту компо-
зитор застосовує зовсім від-
мінні засоби музичної мови, 
ладово-гармонійну основу, 
тональні відхилення, ілю-
стративний колорит аком-
панементу.

Власним дітям присвя-
тив В.Барвінський «Колис-
кову» (сл. Г.Чупринки), яку 
також залюбки виконувала 
О.Любич-Парахоняк. Най-
більш характерним – у ро-
зумінні традиційного ро-
мансу – є твір «У мене був 
коханий, рідний край» (сл. 
Г.Гайне). Це цілісна вокаль-
на мініатюра, в якій поєд-
нані речитативність з мело-
дикою, викладеною на сво-
єрідну гармонійну осно-
ву. Зворушливо правди-
во й сердечно звучить со-
лоспів «Щаслива будь» (сл. 
Б.Лепкого), написаний на 
замовлення оперного спі-
вака М.Маслюка-Мартіні. 
Пісня «Ой сумна, сумна тем-
на ніченька» (в основі серб-
ська народна пісня) попо-
внила концертний репер-

туар співачки О.П’ясецької. 
Виконавці відчували непід-
купну чарівність камерних 
творів композитора і, вклю-
чаючи їх до свого репертуа-
ру, примножуючи свою по-
пулярність і пропагуючи 
творіння В.Барвінського.

У 1933 р. сольна вокаль-
на бібліотечка поповнила-

ся ще трьома прекрасни-
ми творами. Це – солоспіви 
«Ноктюрн», «Сонет» та «Пса-
лом Давида» у супроводі 
симфонічного оркестру, для 
яких є оригінальний, напи-
саний композитором, фор-
тепіанний акомпанемент. 
Партитури перших двох  
збереглися, для третього, 
на жаль, оркестровка загу-
блена. «Ноктюрн», який ві-
домий під назвою «Місяцю-
князю», – це неймовірно за-
хоплюючий, чарівний твір, 
музика якого не може зали-
шити байдужою найсуворі-
шого скептика. Слова пое-
зії І.Франка, що змальову-
ють атмосферу ночі, отри-
мали своє осяяння у музиці 
В.Барвінського. Уважно ана-
лізуючи часті вказівки ком-
позитора у нотному тексті 
твору, виникає чітке усві-
домлення, якого тембраль-
ного забарвлення в аком-
панементі вимагає автор у 
кожному епізоді. Адже зву-
чання оркестрового супро-
воду з використанням різ-
них музичних інструмен-

тів симфонічного оркестру, 
і, головне, застосування їх 
тембральних, динамічних, 
шумових ефектів могло за-
довольнити витончену, по-
етичну душу композитора. 
Фортепіано ж обмежене па-
літрою оркестрових барв. 
Однак, піаніст-професіонал, 
тонкий музикант за дотри-

мання усіх вказівок може 
стати достойним партне-
ром професійному співа-
кові. Вокальна партія ви-
пливає з народної пісенної 
основи, мелодійна, мальов-
нича, органічно зливаєть-
ся з текстом поезії. Цей твір 
можна справедливо відне-
сти до кращих зразків укра-
їнської вокальної лірики.

Захоплення Франко-
вою поезією стало призвід-
ником написання ще одні-
єї вокальної перлини. Це 
– «Сонет» на вірш «Благо-
словенна будь» для висо-
кого голосу. За визначен-
ням С.Павлишин  «…він є 
гімном на честь пісні». Лі-
ричний, величавий у єдино-
му захопленому пориві «Со-
нет» звеличує і талант са-
мого композитора. Віддаю-
чи свій творчий уклін Пісні, 
В.Барвінський у цьому творі 
виплеснув весь свій лірич-
ний всеохоплюючий дар.

Третім вокально-сим-
фонічним полотном став 
«Псалом Давида» в україн-
ському перекладі П.Куліша. 

Ця композиція для голо-
су і фортепіано була напи-
сана ще молодим тоді ком-
позитором (1918 р.) на про-
позицію його батька. Проте 
у 30-х роках В.Барвінський 
повертається до нього, ро-
бить оркестровку в іншій 
тональності спеціально для 
співака М.Голинського. Гли-
бокий за змістом, велич-
ний за музичним втіленням 
«Псалом Давида» розкри-
ває ще один бік вокального 
трактування слова, застосо-
вуючи принцип монологу, 
як найбільш вагомої фор-
ми виразу духовного тек-
сту. У 1933 р. В.Барвінський 
робить чарівні обробки 
двох лемківських народ-
них пісень: «Полетів би-м 
на край світу» та «Не піду я 
за Яська» для голосу, скрип-
ки і фортепіано. Характер-
на гармонійно-ладова осно-
ва, використання синкопо-
ваних, танцювальних засо-
бів, зміщених акцентів, ви-
користання регіонального 
мовного тексту створюють 
колористичні, автентичні 
побутові картини Лемків-
щини, однак з невимовним 
музичним чаром власної 
композиторської трансфор-
мації.

У 1937-1939 рр. В.Барвін-
ський інтенсивно працює, 
друкує власні статті, музи-
кознавчі праці, є членом 
редколегії журналу «Укра-
їнська музика», читає лек-
ції у Києві, Празі. Така актив-
на й наполеглива діяльність 
композитора - просвітите-
ля була свідомо спрямова-
на на підвищення ціннос-
тей української культури, її 
значення у панівному поль-
ському середовищі.

З приходом радян-
ської влади у 1939 р. В.Бар-
вінський залишається бути 
керівником Львівської дер-
жавної консерваторії. Його 
висока культура, тактов-
ність і повага до людей 
сприяли злагодженій праці 
вищого навчального закла-
ду в багатонаціональному 
колективі викладачів та сту-
дентів. Він обирається голо-
вою Львівського відділен-
ня Спілки радянських ком-
позиторів України, а відтак 
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ДАНИНА  ШАНИ, ВДЯЧНОСТІ  І  ПАМ’ЯТІ
ВАСИЛЕВІ  БАРВІНСЬКОМУ

Урочиста Академія з нагоди 125-х роковин від дня народження Василя 
Барвінського (1988-1963), що відбулася лютневого вечора 2013 року в 
концертній залі ім. Станіслава Людкевича Львівської філармонії,  з огляду 
на вагомість вшанування величних дат, зайняла чільне місце в культурно-

мистецькому просторі Галичини.

Осмислюючи вагомість 
та всеохопленість вшану-
вання пам’яті митця, згаду-
ємо слова Михайла Грушев-
ського: «…події, що по ко-
роткім часі, мають виключ-
но історичне, сказати б, ан-
тикваричне значення, що 
служать вихідною точкою 
для дальших поколінь, на 
довгий час створюють для 
них цілком нові обстави-
ни життя, виносять на верх 
змагання й ідеї, що стають 
боєвим прапором для ві-
ків, святощами для одних і 
страхом для других».

Відійшовши у Вічність 
у червні 1963 року, Василь 
Барвінський продовжує 
жити, звучати у часі сього-
дення. Камерно інструмен-
тальні та вокальні полот-
на у виконанні професорів 
і студентів Львівської на-
ціональної музичної ака-
демії імені Миколи Лисен-
ка, вищого навчального му-
зичного закладу,  директо-
ром  якого Василь Барвін-
ський був впродовж 33 ро-
ків (від 1915 до 1939 Вищо-
го музичного інституту ім. 
М. Лисенка, далі від 1939 

– депутатом Львівської об-
ласної ради.

В часи німецької окупа-
ції 1941-1944 рр. консерва-
торія продовжувала працю-
вати під незмінним керівни-
цтвом талановитого, стій-
кого і мужнього директо-
ра В.Барвінського. Завдяки 
його кмітливості та мудрій 
стратегії вдалося уникнути 
вивозу до Німеччини кон-
серваторського інструмен-
тарію, а головне, безцінної 
нотної бібліотеки з величез-
ною кількістю рукописних 
творів.

З поверненням радян-
ської влади В.Барвінський 
залишається на директор-
ській посаді і як депутат об-
ласної ради використовує  
своє становище для допо-
моги переслідуваним так 
званим «політично не на-

дійним», в основному укра-
їнській місцевій інтелігенції. 
Одночасно сповнений на-
дій, віри та натхнення, він 
не залишає творчого про-
цесу, пише вокально-хорові 
та симфонічні твори.

І ось, пройшовши та-
кий славетний шлях, про-
працювавши 33 роки не-
змінним директором відо-
мої консерваторії, що без-
упинно функціонувала при 
різних політичних устроях, 
у 1948 р. В.Барвінського за-
арештовують у Києві і від-
правляють на заслання у 
Мордовію на цілих 10 років. 
Уся його композиторська, 
публіцистична, теоретична 
спадщина підлягає повно-
му знищенню. Навіть по-
шепки його ім’я забороня-
лося вимовляти…А він, на-
віть «там», у далеких глухих 

краях, не залишав того, що 
було його «життям» упро-
довж всього життя: навчає 
музики усіх, хто мав до цьо-
го бажання, організовує са-
модіяльність, працює над 
обробками народних пі-
сень. У 1957 р. пише остан-
ні три солоспіви, обравши 
поезію Лесі Українки – «Я за-
сну», «Надія», «Знов весна».

До Львова В.Барвінський 
повернувся у 1958 році. 
Хворий і нужденний, та з 
духом незламним, він ста-
рається по пам’яті відтво-
рювати свої знищені тво-
ріння. Відновлює контакти, 
спілкується з тими, хто його 
не цурався. Допомагає кон-
сультаціями молодим педа-
гогам, студентам… 

Та час земного буття цієї 
дивовижної людини, наді-
леної могутнім духом му-

дрості і доброти, любо-
ві та справедливості йшов 
до завершення. 9 червня 
1963 р. Львів прощався з 
В.Барвінським.

Насмішкою долі ста-
ла реабілітація композито-
ра у 1964 році. Та це відра-
зу дало оптимістичний по-
штовх мистецькій спільно-
ті Львова до початку від-
новлення імені композито-
ра та активних пошуків уці-
лілого творчого надбання. 
Для нас, нащадків, є святим 
обов’язком не дати згасну-
ти священному вогню твор-
чого спадку В.Барвінського. 
Низький уклін і вічна шана 
Тобі, Велична Людино!

Мирослава ЛОГОЙДА,
професор 

до 1948 Львівської держав-
ної консерваторії) висвіт-
лювали грані його компози-
торського обдарування. Ко-
жен, хто мав нагоду побува-
ти на концерті, не міг не від-
значити, наскільки природ-
но, невимушено, гранично 
щиро звучала музика укра-
їнського майстра – і пев-
но не лише від надмірнос-
ті його таланту, чи то пре-
красної освіти, бо навчався 
наш краянин у Львівській та 
Празькій консерваторіях, а 
також у Львівському універ-
ситеті (юридичний факуль-
тет) та Празькому універ-
ситеті (філософський фа-
культет), чи то активної спо-
движницької  праці у цари-
ні музичного мистецтва, – а 
насамперед певно таки, від 
чесності перед самим со-
бою і перед світом. 

Осторонь вшанування 
ювілейної дати не залиши-

лися і музикознавці України: 
С.Павлишин, Л.Кияновська, 
Н.Кашкадамова, І.Строй, 
Л.Назар, Н.Дика, В.Андрієв-
ська, З.Юзюк, Н.Завісько, 
Н.Пилатюк, О.Рудакевич 
(Львів), О.Смоляк, І.Шуль-
Бевська (Тернопіль), В. Гра-
бовський (Дрогобич) О. 
Драгоморецька, М.Кулиняк 
(Київ), О.Парів, Р. Варна-
ва (Рівне), присвятивши 
цій події Всеукраїнську на-
укову конференцію «Ва-
силь Барвінський в україн-
ській і світовій культурі», що 
відбулася 27 лютого 2013 
року у ЛНМА ім. М. Лисенка.  

Урочиста Академія – це 
данина шани, вдячності і 
пам’яті, свідчення вагомос-
ті постаті Мистця у сучас-
ному вимірі. Велич і, вод-
ночас, трагізм доленосних 
фактів з життя, діяльнос-
ті, творчості Василя Барвін-
ського, висвітлені професо-

ром Любов Кияновською у 
вступному слові Урочистої 
Академії, не могли залиши-
ти нікого байдужими: прав-
да обпікала розум, думки і 
душі присутніх… З перших 
звуків Прелюдії  для форте-
піано Василя Барвінського 
(а в концерті було озвуче-
но  чотири прелюдіїі: F-dur, 
Fis-dur, b-moll, Cis-dur) у ви-
конанні Заслуженої артист-
ки України Оксани Рапіти 
концертний зал оповила 
дивовижна атмосфера спо-
кою і благодаті, яка не пе-
реривалася аж до кінця ве-
чора. Чуйне розуміння і гли-
боке художньо-образне від-
творення піаністкою му-
зики композитора-лірика 
прослідковувалося на всіх 
рівнях: звуковидобуван-
ня, гнучкості голосоведен-
ня, багатоплановості мело-
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дики, співучому звучанні ін-
струменту. Слухачів не по-
кидало відчуття «присут-
ності»  в концерті самого ав-
тора «світлу  постать котро-
го, – за твердженням Ксенії 
Колесси, – можна було час-
то бачити під час концертів 
незмінно на балконі великої 
концертної зали». Мистець-
ке «кредо» В.Барвінського 
«проспівай» співзвучне з 
настроєвістю, породженою  
пастельністю звучання фор-
тепіанної музики компози-
тора в інтерпретації Оксани 
Рапіти: такої милої і близь-
кої, рідної серцю кожного 
галичанина. 

Мистецький ряд про-
грами Урочистої Акаде-
мії продовжили інтерпре-
тації камерно-вокальних 
полотен галицького май-
стра у виконанні студент-
ської молоді. «Витончений 
лірик Барвінський найкра-
ще висловив себе у камер-
ному жанрі і фактично ство-
рив новітні основи україн-
ської музики у цій ділянці» 
(С. Павлишин). 

Відтворюючи широку 
палітру емоційних пережи-
вань у творі «Місяцю, кня-
зю» В.Барвінського на сл. 
Івана Франка, Ксеня Бахріт-
дінова та концертмейстер 
Любомира Пашук тримали 
у напрузі слухацьку аудито-
рію, активізуючи її уяву. Ар-
тистизм та вміння сприяли 
відтворенню градацій по-
чуттів і настроєності: насто-
роженості, туги, смутку, мо-
ментів душевного пориван-
ня, які щораз перепліталися 
в розвиненій канві тематиз-
му твору.  

У солоспіві  В.Барвін-
ського «Вечером в хаті» на 
сл. Богдана Лепкого Назар 
Тацишин та концертмей-
стер Олена Аливаєва зумі-
ли відтворити перед слуха-
чами атмосферу самотності, 
переповненої внутрішніми 
душевними переживання-
ми і болем, настороженістю 
і смутком. 

Виконання яскраво-
го взірця особистісної лі-
рики В.Барвінського «Щас-
лива будь» на сл. Богдана 
Лепкого Дмитром Кальму-
чиним та  концертмейсте-
ром Лесею Лемех ще раз за-
свідчили, наскільки чутливо 

композитор – «лірик з ду-
шею романтика» (С. Павли-
шин) – реагував на особли-
вості поетики і відтворював 
її в музиці. 

Усвідомлюючи трагізм 
свого життя, оскільки, і  в 
часі 1948 року, і після повер-
нення із заслання Василь 
Барвінський зазнавав утис-
ків, отримував удари від су-
часників, котрих він мав за 

друзів і довіряв їм, – «понад 
40 років було заборонено 
згадувати навіть його ім’я» 
(С. Павлишин), – він все ж 
продовжував творити, від-
новлювати по пам’яті втра-
чені полотна, спілкуватися з 
молоддю, жити долею укра-
їнського мистецтва, дбаючи 
про її майбутнє. 

Особливий резо-
нанс у концертній про-
грамі цьогорічної Уро-
чистої Академії здобув 
Секстет В.Барвінського 
в інтерпретації камерно-
інструментального ансамб-
лю у складі: М.Драган (фор-
тепіано), Н.Пилатюк  (скрип-
ка), В.Заціха (скрипка), 
Ю.Жук (аль), Т.Менцінський 
(віолончель), О.Лучанко 
(контрабас). Присвячений (в 
цілому) пам’яті М.Лисенка, 
твір вирізняється «кра-

сою тематизму й цілісністю 
його розробки, глибиною 
і своєрідністю вираження 
народно-національних рис, 
нарешті, майстерністю ви-
користання ансамблю» (С. 
Павлишин).  Однак, доля 
Секстету залишається  вра-
жаючою: над твором ком-
позитор розпочав працю-
вати ще напередодні пер-
шої світової війни, а згодом 

здобувши особливе схва-
лення професора В.Новака 
у Празі: «Цей твір буде мати 
успіх», вперше був викона-
ний у Львові з нагоди від-
криття нової споруди Му-
зичного товариства ім. 
М.Лисенка, і в подальшому 
з великим успіхом звучав у 
концертних програмах. Ві-

домо, що автор для ство-
рення цього полотна керу-
вався взірцями-записами 
лірницьких мотивів, які 
йому пощастило зробити 
свого часу в Микуличині (на 
Гуцульщині), слухаючи гру 
лірника. Не будучи надру-
кованим, твір в період 40-х 
років вважався втраченим, 
тому В.Барвінський над від-
новленням партитури Сек-
стету працював по пам’яті. 
«На щастя йому вдалося 
прекрасно здійснити цю ро-

боту, окрім 20-30 тактів, до-
писаних мною на підставі 
чорновиків автора» (С. Люд-
кевич). Виконання Секстету 
(Варіації на власну тему – це 
6 варіацій) для фортепіано, 
двох скрипок, альта, віолон-
челі та контрабасу у кон-
цертній програмі  цьогоріч-
ної  Урочистої Академії що-
раз зачаровували слухаць-
ку аудиторію вмінням му-
зикантів змальовувати па-
нораму барвистості мело-
дики і гармонії, вщент пе-
реповненої духом україн-
ської народної музики (від 
ліричних, епічних до жар-
тівливих, гумористичних), 
що «особливо відчуваєть-
ся в темі і таких варіаціях, 
як ”Лірницька пісня”, ”Дум-
ка” (присвячена пам’яті моєї 
матері), і ”Фіналі”, що є, так 
сказати б, стилізованою ко-
ломийкою», –  за словами 
самого В.Барвінського.

На завершення концер-
ту прозвучала «Молитва» у 
виконанні Львівського Ка-
мерного Оркестру «Акаде-
мія» (Мистецький керівник 
і диригент Мирослав Ско-
рик, керівник і концертмей-
стер Артур Микитка) під 
орудою диригента Ігора Пи-
латюка.  

Інтерпретації творів, ви-
конаних у концертному ве-
чорі Урочистої Академії, по-
дивляли слухацьку аудито-
рію продуманістю драма-
тургії, зрілістю, і, водночас, 
полонили багатством темб-
ральної палітри камерної 
гри та співу. Музиканти, ся-
гаючи глибин одкровення, 
полонили шанувальників 
чуттєвістю, вишуканістю і 
красою сольного та ансамб-
левого звучання, ще раз під-
тверджуючи думку само-
го В.Барвінського: «… у нас 
взагалі стільки талановитої 
музичної молоді, що могли 
б вскорі надігнати те, в чому 
ми, в порівнянні з іншими 
націями, відставали голов-
но із-за відсутності відпо-
відних умов для розвитку 
талантів».

Ніна ДИКА,
кандидат 

мистецтвознавства, 
доцент 

ЛНМА імені М. Лисенка 
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І ЗНОВУ ПРО СЛОВО…
Вокальна музика є мистецтвом синтетичним, в якому насамперед поєднується музика і слово. Тому 
немає необхідності переконувати, наскільки великим є значення слова в галузі вокального виконавства. 
Адже для того, щоб співак міг донести до слухача зміст виконуваного твору, він повинен однаково 
майстерно володіти як належною звуковою палітрою свого голосу, так і художньою виразністю слова. 
У міру свого таланту й ступеня володіння технікою співу і мови йому необхідно створити яскраві та 

незабутні художні образи.

(до питання про фонетичну інтерпретацію російської мови у вокальній музиці)

Досвід педагогічної ро-
боти автора статті підказує, 
що у вокальній виконав-
ській практиці проблема 
слова у співі стоїть досить 
гостро, особливо тепер, 
коли сучасна міжнародна 
традиція та світовий вико-
навський досвід орієнтують 
співака на спів мовою ори-
гіналу, що потребує оволо-
діння специфікою співу іно-
земними мовами. Але й під 
час виконання українською 

чи російською мовами час-
то виникають певні трудно-
щі. Звичайно, для цього не-
обхідно здобувати відпо-
відні знання законів орфо-
епії, а також сумлінно опра-
цьовувати поетичні тексти, 
працюючи над вірною ви-
мовою. 

Видатний співак нашо-
го часу Лучано Паваротті, 
який досконало володів во-
калом, в одному з інтерв’ю 
зауважив: «...Потрібно дуже 
багато працювати над до-
брою вимовою. І не про-
сто працювати, а працюва-
ти в поті чола, подібно до 
підневільного раба, до тих 
пір, поки не з’явиться необ-
хідний автоматизм, та співа-
ку вже не треба буде дума-
ти про дикцію та хвилюва-
тися про неї» (Музыкальная 
жизнь. – 1986. – № 16. – С.18). 

Проте робота над сло-
вом для деяких співаків іно-
ді залишається на рівні ре-
місництва. Можна довес-
ти мовний апарат до вірту-
озної гнучкості, рухливос-
ті, домогтися бездоганної 
дикції, вільності володін-
ня словом, але, якщо все це 
не пов’язане зі змістом тек-
сту, його емоційним тону-
сом, художніми завдання-
ми, то ефект від всіх вправ 
буде нульовим.

Вокаліст може співа-

ти, не заглиблюючись у 
зміст того, що він виконує, 
не відтворюючи образно-
емоційний зміст музики. 
Формальний спів, нехтуван-
ня синтаксисом словесної 
фрази призводить до того, 
що в деяких словосполу-
ченнях можуть виникати ні-
сенітниці. 

Наприклад, у партії Ша-

кловитого («Хованщина» 
М.Мусоргського) є фраза: «А 
мы живем ноне в похорон-
ках» (тобто приховані). Іноді 
слово «ноне» звучить як за-
перечення «но не», що змі-
нює зміст цілої фрази.

А в арії Греміна («Євге-
ній Онєгін» П.Чайковського) 
співаки часто нехтують роз-
діловими знаками, не ро-
блять цезур у фразі «И 
жизнь, и молодость, и счас-
тье», яка, відповідно, почи-
нає звучати так: «И жизни 
молодости счастье».

Важливим є також до-
тримання співаками сти-
лю того чи іншого автора,   
норм   вимови, які не за-
вжди збігаються з загаль-
ноприйнятими. Це стосу-
ється, насамперед, питання 
рими у поетичних творах. 
Часто вона стає критерієм  
вимови того чи іншого сло-
ва. Часто вокалісти невірно 
співають пісні на тексти по-
етів минулих епох, де орфо-
епічні норми відрізнялися 
від сучасних. У  романсах 
російських композиторів 
на пушкінські тексти дово-
диться  чути: «В  томлении 
грусти безнадежной, в тре-
вогах шумной суеты звучал 
мне долго голос нежный», 
або «Твоя серебряная пыль 
меня кропит росою хлад-
ной: ах, лейся, лейся, ключ 

отрадный», «Фонтан любви, 
фонтан печальный! И я твой 
мрамор вопрошал; хвалу 
стране прочел я дальней». 
Чутливе вухо вловить  по-
рушення  рими  та  невідпо-
відність  стилю  автора. Спі-
ваки повинні знати правила 
старої орфографії та вимо-
ви (від них пушкінські рими: 
«при луне – мне – оне»). У 

іншого російського пое-
та О.Толстого слово «благо-
словляю» римується зі сло-
вами от «краю и до краю» 
(«Благословляю вас, леса»   
П.Чайковського), «прелест-
ней» – зі словами «много 
песней» («Серенада Дон Жу-
ана П.Чайковського»), і саме 
так необхідно їх вимовляти 
співакам. В українських со-
лоспівах також часто зустрі-
чаються «неправильності».   
Орфоепічні норми україн-
ської літературної мови, ви-
кристалізуваної, головним 
чином, на мовних нормах 
середньо-наддніпрянських 
діалектів, іноді  порушують-
ся через впливи місцевої го-
вірки (південно-західних ді-
алектів), а також під впли-
вом орфографії. Добре зна-
ння поетичного першодже-
рела або лібрето допомо-
же уникати помилок, які 
іноді трапляються в текстах 
оперних клавірів чи солос-
півів.

Співаки майже не знають 
та рідко звертають увагу на 
важливий художній засіб, 
яким користуються пись-
менники та поети для поси-
лення образно-емоційного 
впливу на читача і слуха-
ча. Це – прийом алітерації, 
який полягає в тому, що ви-
користовується особлива 
звукова фарба, притаманна 

кожному звукові (особли-
во це стосується приголо-
сних). Підбір приголосних 
може підсилювати емоцій-
ний характер висловлюван-
ня, надавати звучанню та-
ємничості, зловісності або 
ж радісної врочистості. На-
приклад, у монолозі Бори-
са Годунова є така фраза: 
«Какой-то трепет тайный, 
все ждет чего-то» (атмосфе-
ру тривоги створює повто-
рення звуку «т», який під-

силюється шиплячим). Це 
ж саме відбувається у сце-
ні гадання Марфи («Хован-
щина» М.Мусоргського): 
„Души утопшие, души по-
гибшие, тайны познавшие 
мира подводного». А в пісні 
Варяжського гостя («Садко» 
М.Римського-Корсакова) 
кількаразове повторення 
звуку «р» створює зовсім ін-
ший настрій: це – і картина 
розбурханого моря, і образ 
суворого, непохитного во-
лелюбного варяга: «О скалы 
грозные дробятся с ревом 
волны».

Ідеальна єдність вираз-
ного співу та виразного сло-
ва, кантилени та декламації, 
ритму музики та ритму мови 
була притаманна мистецтву 
всіх видатних співаків. Се-
ред них одне з перших місць 
належить Ф.Шаляпіну, який 
«співав, як розмовляв». Але 
саме співав, інтонував сло-
во музикально, передавав 
зміст та значення слова че-
рез повнозвучну музичну 
мову. «Вслуховуючись у Ша-
ляпінське виконання моно-
логу царя Бориса «Достиг 
я высшей власти», – пише 
А.Пазовський, – мимово-
лі задаєш собі питання: де-
кламує артист текст Пуш-
кіна чи співає музику Му-
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Продовження, поч. на 7 стор.

соргського? І кожного разу 
робиш висновок, що Шаля-
пін декламує монолог, але 
не як драматичний актор, а 
як видатний актор-музикант, 
актор-співак» (Пазовский А. 
Дирижер и певец. – М.: Муз-
гиз, 1959, с. 418-419). 

Такий самий талант 
був притаманний вели-
кій українській співачці 
С.Крушельницькій, яка без-

доганно володіла кількома 
європейськими мовами. Про 
її виступ у Варшаві в партії 
Гальки (партія виконувалася 
мовою оригіналу) преса  пи-
сала: «Від  часу Моджеєвської 
варшавська публіка не бачи-
ла артистки, яка б так, як пан-
на Крушельницька, змогла 
повнити собою сцену... Кож-
не слово в устах п. Крушель-
ницької – вираз небувалої 
пластики на нашій сцені, це 
коштовність, мистецьки ви-

різьблена з щирості і правди-
вості почуттів. Так і не інакше 
мусило звучати це слово в 
душі Монюшка, коли він зву-
ками відтворював його зна-
чення і красу» (Врублевська 
В. В. Соломiя Крушельницька 
: роман-бiографiя / В. В. Вру-
блевська. - К. : Дніпро, 1986. 
- С. 213).

Таким чином, саме у син-
тезі осмисленого слова та му-
зики, у поєднанні співу з кон-
кретною думкою слова кри-

ється секрет магічної дії во-
кального   мистецтва видат-
них співаків минулого та су-
часності на слухачів. Дома-
гатися художньо-правдивих 
інтонацій вокального сло-
ва – ось у чому має поляга-
ти завдання кожного співака, 
який прагне досягти вершин 
вокальної майстерності.

Василь ДУДАР,
заслужений артист 

України, доцент

Уважно прочитавши збірку науково-методичних праць – я би все ж обрала для них більш відповідний 
термін «науково-методичні есеї» – професора кафедри сольного співу Анни Юріївни Дашак «Сучасний 

погляд на мистецтво співу», не один читач зануриться опісля того в глибокі роздуми.

ПОЕТИЧНІ Й ЕЗОТЕРИЧНІ ГАРМОНІЇ АННИ ДАШАК

Адже, з одного боку, в них 
йдеться про категорії, що над-
то тривалий час не перети-
нались зі стислою, побудова-
ною на точних даних і безза-
перечних очевидних фактах, 
наукою, залишались в глиби-
нах езотеричних знань і уяв-
лялись більшості освічених 
людей (в традиційному сенсі 
слова «освічений») все ж пло-
щиною, яку можна вивірити 
лише інтуїтивним відчуттям, і 
значно менше – точними ве-
личинами та емпіричною ба-
зою. З іншого ж боку, в останні 
десятиліття відбувається все 
активніший дослідницький 
прорив у сферу надтонких 
матерій, енергетичних сут-
ностей і безумовне, вже пе-
ревірене численними медич-
ними заключеннями і цілком 
конкретними фактами, твер-
дження про матеріальність 
думки і її здатність реалізува-
тись в життєдіяльності і жит-
тєтворчості кожної людини 
майже ні в кого не викликає 
заперечень, а навпаки – все 
ширше застосовуються в пси-
хотерапевтичній, медичній, та 
навіть в різних видах профе-
сійних (бізнесових, реклам-
них etc.) практик.

З цього огляду міркуван-
ня професора Анни Дашак 
цілком вписуються в коло су-
часних гуманістичних інтере-
сів, які поступово набувають 
глобального виміру. Обгрун-
товані наприкінці ХХ – на по-
чатку ХХІ сторіччя засади но-
вої галузі музикознавчої на-
уки – музичної антропології, 

великі і вельми позитивні до-
сягнення музичної терапії, ет-
номузикологія, яка все тісні-
ше співдіє з соціологією, за-
гальною антропологією та на-
цієлогією, інноваційні напря-
ми музичної педагогіки, що 
ретельно досліджують і впро-
ваджують ті способи спілку-
вання дитини з музикою – від 
перших днів життя до фор-
мування цілісної особистос-
ті – які оптимально налашто-
вують не лише її ставлення 
до музичного мистецтва і до 
мистецтва загалом, але й ко-
ригують її психоемоційну 
сферу, допомагають знайти 
своє місце в суспільному про-
сторі… Музика, на щастя, по-
ступово перестає сприйма-
тись як надлишкова забаган-
ка ситих людей, звичайна роз-
вага чи приємне проведення 
часу, за кимось недолугим ви-
гаданою приказкою: «буде 
хліб – буде пісня», а в більшос-
ті цивілізованих країн сприй-
мається як сутнісна умова по-
вноцінного буття особистості, 
апелюючи до початку Біблії: 
«Спочатку було Слово». Адже 
Слово, те первинне, Першо-
початок – і є звуком, доскона-
лою гармонією.

Всі ці проблеми так чи 
інакше виявляються актуаль-
ними і в праці Анни Дашак. 
Вона представляє на них ціл-
ком самобутній власний по-
гляд, трактує природу звуку і 
саме мистецтво співу в єднос-
ті кількох складових: постула-
тів тієї численної, здебільшо-
го філософсько-езотеричної 

літератури, яка справила на 
неї найбільший вплив; своєї 
вельми об’ємної й розмаїтої 
практики оперної і камерної 
співачки; своєї успішної педа-
гогічної практики, котра по-
значена вихованням багатьох 
лауреатів і знаних оперних та 
філармонійних співачок, вре-
шті, вистражданим і виноше-
ним впродовж всього життя 
й артистичної кар’єри відчут-
тям «таємниці музики». 

Вже самі назви розділів-
есеїв промовляють на ко-
ристь трактування співу – не 
тільки як професії, навіть не 
тільки як покликання, а як уні-
версального способу пізнан-
ня і творення гармонії світу: 
Перспективи нової методи-
ки у вихованні вокаліста, Му-
зика – шлях духовного вдо-
сконалення людини, Психіч-
на енергія викладача як важ-
ливий фактор у вихованні спі-
вака, Вплив звукової вібрації 
на психофізіологічний стан 
людини, Дихання як основа 
звукоутворення, Звук і сло-
во. Таємні властивості звуку, 
Артист і воля. Розвиток волі 
як основи творчості, Творча 
уява митця, Музична терапія. 
Поданий зміст беззаперечно 
стверджує пріоритет психо-
емоційної та інтелектуальної 
установки у формуванні спі-
вака не як ремісника, що раз 
і на все життя засвоїв відпо-
відні професійні навички, а 
як творця, який постійно шу-
кає невторованих шляхів у 
прагненні створити гармоній-
ний образ. Можна погоджу-

ватись чи не погоджуватись з 
обраними для підтвердження 
власних поглядів джерелами. 
Мені особисто, наприклад, 
більше імпонують в обгрун-
туванні етичних універсалій і 
сутності буття теорія ноосфе-
ри нашого краянина Володи-
мира Вернадського чи праці 
Олександра Потебні, аніж міс-
тичні одкровення Олени Бла-
ватської, проте було би не-
справедливим не визнава-
ти за кожним з нас права на 
власний погляд і власних ар-
гументів у світоглядних пере-
конаннях. 

Окремо варто відзначити 
поетичність і літературне ба-
гатство мови викладу, яка од-
разу нагадує про те, що книга 
написана не тільки і не стіль-
ки теоретиком, чи навіть ар-
тисткою і педагогом, а оригі-
нальною письменницею. По-
етичні обертони, знайомі з 
її літературних рефлексій у 
книгах «Пілігрими безконеч-
ності», «Сплачений борг» та 
«Велінням карми», виразно 
проступають і вібрують у пра-
ці, яка, очевидно, підсумува-
ла значний етап напруженої 
роботи Анни Юріївни Дашак 
над собою, над формулюван-
ням тих найважливіших сут-
ностей, до яких кожен прямує 
впродовж усього життя.

Любов КИЯНОВСЬКА,
заслужений діяч 

мистецтв України,
доктор 

мистецтвознавства
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Традиція проведення майстер-класів 
продовжується: на сцені Львівської 

академії – Карло Франческо Алімано
Творчі контакти між двома навчальними закладами 
– Львівською національною музичною академією 
ім. М.В.Лисенка та Консерваторією міста Тромсьо 

(Норвегія) знайшли своє логічне продовження!

Продовження на 10 стор.

Нагадаємо, що рік тому, 
координатором спільного 
мистецького проекту з кон-
серваторією міста (Норве-
гія) виступив І.Ф.Кушплер, і 
вже у квітні 2012 року від-
бувся перший захід у рам-
ках цього проекту: було 
прийнято іспит з вокалу у 
випускниці (магістр) цієї 
консерваторії Лілі Йор-
стад (педагог – профе-
сор К.Ф.Алімано) за учас-
тю державної комісії у скла-
ді І.Кушплера, В.Дутчака, 
Л.Божко, М.Логойди та 
М.Жишкович. Комісія, про-
аналізувавши виконавсько-
артистичні якості випускни-
ці, відзначила належний 
професійний рівень висту-
пу, а норвезькі колеги ви-
соко оцінили співпрацю у 
цьому об’єднаному проекті.

Тож не дивно, що про-
довження творчих контак-
тів знайшло своє втілення у 
проведенні майстер-класу, 
який 20 лютого 2013 р. у Ве-
ликому залі нашої академії 
відбувся за участю вже зна-
йомого нам і відомого у сві-
ті професора консервато-
рії м.Тромсьо – Карло Фран-
ческо Алімано, представле-
ного присутнім завідуючою 
кафедри Л.Ф.Божко.  

Але перш, ніж зосеред-
ити увагу на майстер-класі 
нашого гостя, дозволю собі 
зробити невеликий екскурс 
у недалеке минуле кафедри 
та факультету і згадати про 
ті цікаві заходи в рамках ви-
щого навчального закла-
ду, які можна сміло вважа-
ти додатковим результатив-
ним навчання вокалу.

І справді, за останні 
роки ми мали можливість 
вже декілька разів прийма-
ти у себе відомих майстрів 
викладацького мистецтва 
з Європи та Америки. Кож-
на така зустріч була ініці-
йована професором Іго-
рем Кушплером. Автори-

тетні педагоги співу демон-
стрували свої найбільш діє-
ві методи, і робота з кожним 
окремим студентом була 
спрямована на максималь-
ну результативність. 

Зокрема, метод, проде-
монстрований під час про-
ведення майстер-курсів 
(травень, 2007 р.) професо-
ром, координатором Між-
народної Асоціації педаго-
гів співу (Філадельфія, США) 
Марвіном Кінзі, наглядно 
і переконливо продемон-
стрував декілька способів, 
за допомогою яких можна 
у потрібний момент позбу-
тися зайвого хвилювання, 
від’ємних емоцій, щоб во-
каліст зміг швидко внутріш-
ньо перебудуватися, відво-
ліктися, звільнитись, нала-
штуватися на позитив, отри-
мати творчий тонус.

Із захватом було сприй-
нято майстер-класи (24 і 
25 лютого 2011 р.) двох ав-
торитетних педагогів во-
калу: Урсули Шьонгальс 
(Лейпцигська музична ака-
демія ім. Ф. Мендельсона-
Бартольді), присвячений 
виключно німецькій камер-
ній музиці доби романтиз-
му, та професора Єжи Арти-
ша з Варшави, що охоплю-
вав романтичну європей-
ську камерну музику різних 
національних шкіл. 

Так, професор Урсула 
Шьонгальс звертала вели-
чезну увагу на образний 
зміст твору. Саме відштов-
хуючись від нього, можна 
було по-новому усвідоми-
ти і вибудувати кожну окре-
му вокальну фразу. Особли-
во акцентувалося на важли-
вості кожного слова у ро-
мантичній пісні, бо від цьо-

го залежить настроєвість і 
передача вірного звуково-
го відтінку, а також на бага-
тозначності романтично-
го тексту. Співачка і педа-
гог ще раз переконливо до-
вела, що поетичний текст є 
особливо тісно пов’язаний 
з музикою. За її словами, ви-
конавець повинен «вжити-
ся» в образ, стати його час-
тиною і реагувати на най-
тонші зміни настрою у творі 
(як у вокальній мелодії, так 
і в фортепіанній фактурі). 
Запам’яталися її слова: «Ра-
дість лежить в основі будь-
якого мистецтва, а надто 
мистецтва співу». 

Професор Єжи Артиш, 
спираючись на свої вели-
чезні теоретичні знання 
та практичний досвід, був 
уважним і толерантним до 
молодих співаків, працював 
дуже активно, зауваження 
робив чітко, переконливо, 
образно і дуже дотепно, що 
створювало атмосферу до-
брозичливості й довіри.

Надовго запам’ятається 
і майстер-клас, проведений 
24-26 листопада 2011 р. со-
лісткою Віденської націо-
нальної опери (Staаtsoper), 
нашою випускницею – Зо-
ряною Кушплер: до кож-
ного студента – учасни-
ка майстер-курсу – індиві-
дуальний підхід, добиран-
ня влучних слів, порівнянь, 
прикладів з власного до-
свіду, за допомогою яких 
у найдоступніший спосіб 
було досягнуте необхідне 
налаштування голосового 
апарату, відповідне тембро-
ве забарвлення, фразуван-
ня, стильове осмислення і 
здебільшого з максималь-
ним результатом!

Також і зустріч з мело-
терапевтом Луїз Монтелло, 
яка перебувала в гостях у 
Львівській музичній акаде-
мії 29 вересня 2011 р., пев-
ною мірою можна назва-
ти майстер-класом: вона 
продемонструвала доско-
налий образ практичного 
психолога з етичної точки 
зору. Головним питанням, 
що хвилювало аудиторію, 
було подолання надмірного 
страху сцени, його важких 
наслідків для повноцінної 
інтерпретації. Лагідна, від-
крита до спілкування, при-
язна, цілковито вільна і не-
вимушена, вона відразу ви-
кликала довіру і симпатію, 
швидко і повністю завою-
вавши аудиторію. Доступ-
но продемонструвала, яким 
чином можна викликати у 
присутніх почуття спокою, 
радості, полегшення, звіль-
нення від щоденного стре-
сового стану.

Тож майстер-клас про-
фесора Алімано став ще од-
ним вагомим доповненням 
до навчально-педагогічної 
«колекції», якою у даний 
час можемо похвалити-
ся. У майстер-класі взя-
ли участь Д.Кліменкова, 
В.Роздайгора, М.Шрам, Д. 
Кальмучин, Ю.Григораш, А. 
Шумаріна. Робота прово-
дилася над інтерпретацією 
оперних арій італійських 
композиторів Г.Доніцетті, 
Дж.Верді, Дж.Пуччіні, зре-
штою, найбільш улюблено-
го репертуару наших спі-
ваків. Кожен з виконавців 
був належним чином підго-
товлений і професор не міг 
цього не відзначити. 

Маестро Алімано опи-
рався на кращі принци-
пи вокальної методики іта-
лійської школи співу. Його 
слушні поради на кшталт 
змістовно-виразного слова, 
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«Чого являєшся мені у сні…»
З такою поетичною назвою 6 березня 2013 року у Малому залі ЛНМА 
ім. М.В.Лисенка відбувся концерт з вокальних творів Федора Надененка 
(до 110-річчя від дня народження), де прозвучали 15 кращих романсів 
композитора, натхненно виконаних студентами вокального факультету 
класу камерного співу проф. Логойди М.О. Незмінною опорою та чудовою 
професійною підтримкою став для вокалістів студент ІІІ курсу фортепіанного 
факультету Петро Давибіда (клас концертмейстерства ст. викладача 
Ксьондзик О.І.), який творчо підійшов до роботи з вокалістами, не жаліючи 
ні сил, ні часу, бездоганно справився зі складними, фактурно насиченими 
акомпанементами і зумів легко здолати емоційну напругу цілого концерту.

Принагідно зауважу, 
що вокальні твори Федора 
Надененка як монографіч-
ний концерт у стінах ЛНМА 
ім. М.В.Лисенка прозвучали 
вперше за 50 років.

У цікавому та повчаль-
ному вступному слові ст. 
викладач Ксьондзик О.І. 
охарактеризувала важливі 
етапи творчого шляху ком-
позитора.

Народився Федір Наде-
ненко 26 лютого 1902 року 
у місті Льгові (Курської об-
ласті). Сім’я була багатодіт-
ною: шестеро синів і дві до-
чки, але батьки, які були 
людьми розумними і про-
гресивними, постарали-
ся дати їм усім професійну 
освіту.

Заняття музикою Федір 
Надененко почав з трьох 
років, а вже у 12 років 
його прийняли в Київську 
музично-драматичну шко-
лу по класу фортепіано і 

чіткої дикції, високої пози-
ції звуку, глибокого дихан-
ня мали лише опосередко-
ваний характер. Причому 
озвучувалися вони у вель-
ми коректний спосіб. Коли 
студент з якоїсь причини 
не міг насмілитися викона-
ти завдання, професор з гу-
мором говорив: «Краще по-
мерти в спробах, ніж зовсім 
не спробувати».

Головним же завданням 
професора було у різний 
спосіб вплинути на емоцій-
ний стан виконавця, звіль-
нити його тіло від непотріб-
них затисків і водночас мо-
білізувати для найкращо-
го відтворення звукового 
образу. Важливішим понад 

усе було те, як він це робив! 
Які жести, рухи, міміку вико-
ристовував, які емоції під-
ключав, яким згустком сво-
єї енергії впливав на сту-
дентів! У жодній методич-
ній праці ми не знайдемо 
таких описів. Їх просто не-
можливо передати слова-
ми. Може тому наука співу 
і надалі перебуває здебіль-
шого на емпіричному рівні, 
бо лише власним прикла-
дом, використовуючи асоці-
ативне мислення, спонука-
ючи до включення уяви, де-
лікатно розкриваючи пси-
хологічний комплекс учня, 
можемо досягти найкращо-
го результату у роботі з ним.

У будь-якому випадку 

кожна зустріч з цікавими 
особистостями збагачує, а 
ознайомлення з їхніми во-
кальними методиками за-
ставляє думати, порівнюва-
ти, переконуватися у бага-
тьох відомих чи й невідомих 
речах, а може й пізнавати 
ще незвідані глибини люд-
ської сутності… Дуже ко-
рисним є можливість озна-
йомлення з особливостя-
ми поглядів провідних пе-
дагогів та використання їх-
нього досвіду щодо сти-
льових принципів і напрям-
ків, новаторського підходу 
до вокальної естетики в ді-
лянці техніки, звукових за-
барвлень, розуміння стилю 
тощо.

Майстер-класи мають 
велике позитивне значення 
ще й тому, що наші студенти  
дуже часто чують ті ж самі 
поради, які пропонують їм 
їхні педагоги на уроках, але 
які ще повністю ними не 
усвідомлюються. І от, почув-
ши їх з інших вуст, вони ма-
ють змогу належним чином 
відреагувати, переосмисли-
ти, усвідомити недоліки та 
вже разом зі своїми педаго-
гами працювати над їх усу-
ненням. 

                       Мирослава 
ЖИШКОВИЧ,

кандидат 
мистецтвознавства

відразу (!) у випускний клас, 
по закінченні якої він без 
жодних проблем вступив 
до Київської консерваторії. 
У шістнадцятирічному віці 
починає одночасно вчитися 
на історико-філологічному 
факультеті Київського уні-

верситету. У 1922 році з від-
знакою закінчує консерва-
торію за двома факультета-
ми – композиторським та 
фортепіанним, а у наступ-

ному році закінчує і універ-
ситет.

З цього моменту почала-
ся його творча діяльність як 
композитора. Спочатку він 
стажується в Київському те-
атрі опери та балету як го-
ловний концертмейстер і 

асистент диригентів І. О. Па-
ліцкіна і А. П. Штейнберга, 
а потім стає головним хор-
мейстером театру. Одночас-
но працює старшим редак-

тором державних музичних 
видавництв України. По-
над 40 років Ф.Надененко 
працював у видавництвах 
(«Мистецтво» та ін), був ре-
дактором багатьох творів 
української музичної кла-
сики (в т. ч. 8 томів зібрання 
творів М. В. Лисенка).

Сучасники Федора Ми-
колайовича відзначали ви-
соку культуру, тонкий ху-
дожній смак, великі зна-
ння світової музичної літе-
ратури, рідкісну музичну 
пам’ять.

Хоча у творчому до-
робку композитора є і 
вокально-симфонічний твір 
«Корейська сюїта», канта-
та для капели бандуристів, 
хори, п’єси для фортепіа-
но, все-таки вокальна музи-
ка займала особливе місце 
у його творчості. Компози-
тор написав більше ста ро-
мансів на вірші О. Пушкіна, 
М. Лермонтова, Т. Шевчен-
ка та інших видатних пое-
тів. Вони відрізняються гли-
бокою щирістю, теплотою, 
безпосередністю і природ-
ністю почуттів. Одним з кра-
щих помічників стала дру-
жина Тетяна Євгенівна, про-
фесійна співачка.

Сам Федір Миколайо-
вич не любив говорити про 
себе та свою діяльність, не 
любив навіть читати про це, 
не залишивши біографічних 
спогадів. Залишився тільки 
в пам’яті людей, які знали 
його, та у своїх творах, кра-

Продовження на 11 стор.
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щу частину з яких відкрили 
для себе більшість слухачів 
березневого вечора у сті-
нах ЛНМА ім. М.В.Лисенка.

Розпочався концерт з ві-
домого романсу «Чого яв-
ляєшся мені у сні» на вірш 
Івана Франка, який є однією 
з перлин світової інтимної 
лірики. Цю історію нероз-
діленого кохання, цей зво-
рушливий монолог, який 
вражає відображенням ду-
шевних мук ліричного ге-
роя пристрасно передала 
Дарія Кліменкова.

Ліричне коло образів і 
тем продовжили Юліана Ко-
вальська, яка захоплено ви-
конала романс «Ти – серце 
моє» на слова С.Капутікяна 
в українському перекладі 
І.Пучка, Роман Савчур, який 
натхненно виконав романс 
«Любви возврата нет» на 
слова І.Северяніна, підне-
сено і щиро прозвучав ро-
манс „Візьміть у мене все” 
на слова Л.Забашти у вико-
нанні Анастасії Паланської, 
Христина Заборська глибо-
коемоційно виконала два 
романси «Люблю тебе» на 

слова Л.Забашти та «Хоті-
ла б я піснею стати» на сло-
ва Лесі Українки; у проду-
маному прочитанні Ростис-
лава Держка ми почули ро-
манс «Плавець” на слова 
А.Міцкевича.

Романс «Уста говорять» 
на слова Лесі Українки, 
який прозвучав у виконан-
ні Альони Юзефович, сто-
їть відокремлено у твор-
чості композитора. Цей твір 
захопив глибиною і щи-
рістю почуття безмежно-
го суму, висловленого так 
просто і точно. У романсі 
немає нічого розраховано-
го на зовнішній ефект, але 
якщо вслухатися, стає зро-
зумілим, наскільки осмис-
лені ходи вокальної партії 
у кожній строфі, як переда-
ють відтінки почуттів най-
дрібніші деталі супроводу, 
які майстерно передав Пе-
тро Давибіда.

Наступна група роман-
сів на слова М.Лермонтова, 
та О.Пушкіна («Силуэт», 
«Солнце», «Прощай», «Цве-
ты последние», «Проща-
нье»). Характерна інтона-

ція, що нею починається 
романс „Прощанье”, який 
виконала Ірина Русиняк, 
стала своєрідним лейтмо-
тивом, наскрізною лінією, 
що об’єднує ці твори. Мож-
ливо тому вони прозву-
чали настільки органічно 
сплетеними, ніби на одно-
му подиху, хоча виконува-
лися різними виконавцями, 
кожен з яких представив 
свою інтерпретацію текстів 
цих знаменитих російських 
поетів: лірико-психологічні 
нюанси поетичних рядків 
вправно і емоційно переда-
ли Ярина Мулик, Роман Сав-
чур та Михайло Малафій.

Дійсно достойні фіналу, 
прекрасного завершення 
цього вечора стали романс 
«Руки» на слова Р.Тагора в 
українському перекладі І. 
Пучка, найтонші психоло-
гічні відтінки тексту якого 
майстерно передав Дми-
тро Кальмучин і емоційно 
піднесений романс «Тебе 
зову» на слова М.Гоголя 
в українському перекла-
ді Д.Бобиря, який блискуче 
виконав Михайло Малафій.

Завдяки продуманій ор-
ганізації концерту і скру-
пульозній праці виклада-
чів (проф. Логойди М.О. та 
ст. викл. Ксьондзик О.І.), 
студенти-виконавці відкри-
ли слухачам багатогранний, 
ліричний світ вокальних 
творів Федора Надененка, 
створивши цього сірого та 
похмурого березневого ве-
чора справжнє свято музи-
ки і піднесений стан душі.

Зворушлива щирість, 
переконлива інтерпрета-
ція, глибоке проникнен-
ня у ліричний текст, драма-
тургію поезії, відчуття сти-
льових самобутніх осо-
бливостей пісенної лірики 
Ф.Надененка виконавцями 
цього концерту були щиро 
нагороджені оваціями за-
доволеної чисельної слу-
хацької аудиторії.

Марія ЛИПЕЦЬКА,
кандидат 

мистецтвознавства, 
доцент кафедри 

концертмейстерства

«О, Кармен»!
Серед шести опер Жоржа Бізе особливе місце 
належить «Кармен», яка є вершиною французької 
реалістичної опери. Рідкісна правдивість у передачі 
складних людських почуттів і взаємостосунків, сила 
емоційного впливу на слухачів, краса та на диво 
вражаюча доступність партитури, що відображає 
і бурхливу радість, і трагізм приреченості, дають 
можливість віднести оперу до числа унікальних 
творів всієї світової музичної літератури. Тож не 
дивно, що багато співаків мріють ввійти у світ 
образів героїв новели Проспера Меріме, однак 
дещо змінених та облагороджених у самій опері.

Можливо, пісенно-тан-
цювальна стихія, харак-
терні звороти і мелодичні 
та ритмічні прийоми, влас-
тиві іспанській музиці, ду-
шевний світ героїв опери 
надихнули професора ка-
федри концертмейстер-
ства Надію Данилівну Баби-
нець на створення цікаво-
го творчого проекту – від-
творення опери «Кармен» 
у формі концерту, який від-
бувся 7 березня 2013 у Ве-
ликому залі нашої академії. 

До реалізації проек-
ту були залучені студен-
ти вокального факуль-
тету: Чжао Юансі (клас 
нар. артиста України, доц. 
Р.Вітошинського), Катерина 
Дяченко (клас заслуженої 
артистки України, ст. викл. 
Н.Романюк) та Сун Яньїн 
(клас заслуженої артист-
ки України проф. А.Дашак), 
Ярослав Папайло (клас за-
служеного діяча мистецтв 
України, ст. викладача 
Б.Косопуда), Соломія Дрозд 
та Наталія Кухар (клас во-
кального ансамблю заслу-
женого діяча мистецтв, 
доц. О.Майчика). Оперне 

дійство відбувалося під на-
повнений оркестровими 
барвами фортепіанний су-
провід студента класу кон-
цертмейстерства професо-
ра Н.Д.Бабинець – Ігора Пе-
триці. 

На головну роль було 
запрошено лауреата Між-
народного конкурсу ім. 
С.Крушельницької співач-
ку Неонілу Козятинську, яка 
відповідними виразовими 

засобами створила коло-
ритний образ головної ге-
роїні опери. Цікаво було 
спостерігати за виконав-
цем партії Хозе – Чжао Юан-
сі, який намагався створити 
переконливий образ сво-
го героя, вкладаючи у вико-
нання увесь свій драматич-
ний хист. 

Партія Мікаели була 
розподілена між К.Дяченко 
та Сун Яньїн. У різних дра-

матичних ситуаціях кожна з 
них – то ніжно, лірично, то 
схвильовано, – відобража-
ли почуття своєї героїні.

 Добре справилися зі 
своїм завданням С.Дрозд 
(Фраскіта) та Н.Кухар (Мер-
седес), відтворюючи стан 
невимушеності та без-
журності і контрастуючи з 
тривожно-похмурою рішу-
чістю Кармен. 

Через хворобу Я.Па-
пайла (Ескамільйо) його 
партію було відтворено у 
фортепіанному супроводі. 
Уривки з новели П.Меріме 
«Кармен» читав студент во-
кального факультету Мико-
ла Тетюк.

Що ж, можна лише при-
вітати автора проекту про-
фесора Н.Д.Бабинець та ко-
лектив виконавців з реалі-
зацією творчого проекту 
та побажати нових творчих 
задумів.

Любомира ПАШУК,
концертмейстер

кафедри 
сольного співу
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- Синьйоре Баллоні, 
ми знаємо, що Італію на-
зивають оперною краї-
ною. Є навіть вислів, що 
у кожному навіть меншо-
му містечку є свій опер-
ний театр, а кожен італі-
єць може наспівати арію 
з класичної оперної спад-
щини. 

- Все, що Ви сказали, є 
істиною! І якщо хочете, я 
теж можу зараз заспівати 
яку-небудь свою улюбле-
ну арію з опер Россіні, Доні-
цетті або Пуччіні. А, напри-
клад, Посол Італії в Україні 
Фабріціо Романо взагалі є 
не лише завзятим мелома-
ном, а й дуже глибоким зна-
вцем опери.

- Чим приваблює іта-
лійців оперне мистецтво, 
мода на яке впродовж 
століть не минає?

- Я вважаю, що опера 
якнайкраще віддзеркалює 
психологію італійської душі. 
Адже вона дозволяє пере-
дати найглибший біль і тра-
гедію через спів! Слід та-
кож пам’ятати, що історич-
но в Італії цей вид мисте-
цтва, який є синтезом му-
зики, співу, сценічного дій-
ства тощо, став надбанням 
широких народних мас і зі-
грав вагому роль у бороть-
бі італійського народу за 
свою національну держа-
ву і незалежність. Достат-
ньо хоча б згадати попу-
лярний лозунг часів того-
часної визвольної бороть-
би італійського народу Viva 
V.E.R.D.I (тобто Viva Vittorio 
Emanuele Re D’Italia! – «Хай 
живе Віктор Еммануіл – Ко-
роль Італії!»).

- Розкажіть, які міста 
Італії й театри є оперними 
еталонами?

- Еталоном світового 
оперного мистецтва зали-
шається, безумовно, мілан-
ський театр «Ла Скала». Але 
в Італії існує багато загально-
визнаних провідних осеред-
ків оперної музики. Це, на-
приклад, найдавніший опер-

V I V A  V.E.R.D.I
Опера, що виникла на межі ХVІ – ХVІІ століть, продовжує жити і хвилювати  
поціновувачів цього виду мистецтва в усьому світі. Про популярність, або 
ж, зрештою, моду на оперу, театри-еталони та спільні італійсько-українські 
творчі проекти у розмові з Тетяною Поліщук розповідає директор італійського 

інституту в Україні синьйор Нікола Франко БАЛЛОНІ.

ний театр світу – «Сан Карло» 
у Неаполі або ж славнозвісна 

«Арена ді Верона», що цьо-
го року відзначає 100-річ-
ний ювілей. Слід окремо від-
значити й столичну Римську 
оперу: нині її основним ди-
ригентом є Ріккардро Муті, а 
підтримує творчі ініціативи 
визначного маестро сучас-
ності художній керівник те-
атру Алессіо Влад, який, до 
речі, має українське коріння 
та якого добре знають укра-
їнські шанувальники музики. 
Це – не лише вельми довгий 
список престижних театрів 

у Венеції, Турині, Генуї, Боло-
ньї, Флоренції чи Палермо, а 

й щорічні оперні фестивалі, 
як ось «Россіні опера Фес-
тиваль» на батьківщині мае-
стро у місті Пезаро або Пуч-
чінівський фестиваль у ма-
льовничому тосканському 
містечку Торре-дель-Лаго.

- Нині закордонні імп-
ресаріо мають свої  рей-
тинги театрів. Серед лі-
дерів – Італія, Німеччни-
на, Австрія, Великобрита-
нія, Россія… Як виглядає 
Україна в цьому списку?

- Я б сказав, дуже непо-

гано. Це, до речі, підтвер-
джують регулярні турне 
українських оперних теа-
трів на різних континен-
тах, зокрема національної 
опери в престижних іта-
лійських театрах – «Театро 
Массімо» в Палермо або в 
театрі Верді у Трієсті. І по-
тенціал у вас справді дуже 
великий. Я лише зазначу, 
що в Італії або США зовсім 
інші театральні системи. У 
нас немає театрів, які ма-
ють у репертуарі протягом 
одного сезону 25-30 різних 
оперних вистав. Це просто  
неможливо у наших умо-
вах!

- На Вашу думку, в яко-
му місті України найбіль-
ше люблять оперу?

- О, на це запитання 
мені дуже важко відповісти. 
Скрізь, у Донецьку, Львові 
або Одесі, я зустрічав укра-
їнців, яким, як і італійцям, 
дуже подобається краса, і 
ви дуже добре розрізняєте 
те, що є насправді прекрас-
ним і вишуканим. У нас були 
спільні проекти з Львів-
ською, Харківською, Дні-
пропетровською, Одесь-
кою операми. Цього року 
ми запланували спільний 
проект із Донецькою опе-
рою. Я лише зазначу, що по-
всюди в Україні однаково 
добре сприймають та люб-
лять культуру мого народу, 
зокрема, італійську оперу. І 
за це я вам від усього серця 
вдячний.

 
Розмовляла

Тетяна ПОЛІЩУК, 
«День»


